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srNoNrMAr LATVTU KALBOS TERMTNV ZOOYNUOSE

{vairiq kalbq terminologijos teorijoje keliamas reikalavimas, kad
terminai bltq vienareik5miai bei neturdtq sinonimq, terminologi-
jos praktikoje sunkiai lgyvendinamas. Thi pasakytina apie daugeli
kalbq. Pradiniame mokslo sridiq terminijos formavimosi etape sino-
nimija yra nei5vengiamas rei5kinys, nes ne tik terminai, bet ir padios
s4vokos bei jq apimtys dar ndra pakankamai ai5kios. Sinonimi5kq
terminq buvim4 (atsiradimq) daZniausiai lemia daugybe veiksniq:
,,a) noras daug racionaliau negu iki Siolei pavadinti s4vok4;b) naujo
termino sudarymas nepaisant jau esamq pavadinimq; c) ivairiq ter-
minologijos mokyklq ar krypdiq savq terminq sitlymas; d) kalbines
interferencijos padariniai ir pan."t Sinonimq atsiranda ir del ob-
jektyviq (galimi kalbiniai modeliai, s4vokq pokydiai), ir del subjek-
tyviq (terminologo asmenyb6, jo kalbinis nuovokumas, maZesnio
ar didesnio specialistq blrio poZiuris ir pan.) prieZasdiq. Neretai
vieno ar kito sinonimo pasirinkim4 lemia tik tam tikro kolektyvo
susitarimo, t.y. konvencinds normos. Sinonimq i5vengti nepavyks-
ta ir latviq kalbos terminijoje, jq aptinkama ivairiq sridiq terminq
tekstuose bei Zodynuose. Pasirinkus su ekonomika, finansais, ver-
slu susijusiq sridiq terminq Zodynus (visi 5iq gretutiniq sridiq termi-
nai s4lygi5kai vadinami dalykiniais terminais), nagrinejamas sino-
nimq pateikimas bei jq pokydiai ivairiu laiku i5leistuose latviq kal-
bos terminq Zodynuose nuo pat norminiq terminijos rinkiniq leidi-
mo pradZios.

1 Kaulakiend A. Fizikos ir technikos terminq sinonimijos vertrnimas ll Lie-
tuvi4 kalbotyros klausimai: Kalbos normalizacijos klausimai. Vilnius, 1991. T 31.
P 53 .
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Pirmasis moksliniais pagrindais parengtas latviq kalbos moksli-
nds terminijos Zodynas2 i5leistas 1922 metais. fkurus Latvijos Res-
publik4 L9L8 metais pasid3r6 bfitina pletoti nacionalini moksl4 bei
kult[r4, todel 1919 metais Svietimo ministerijos iniciatyvabuvo isteig-
ta Terminologijos komisija, kurios uZduotis - kurti vienod4 termini-
j4. Komisijos veikloje dalyvavo ir Zymus latviq kalbininkai Janis En-
dzelynas (Janis Endzelins), Peteris Smitas (Peteris Smits), Ernestas
Blesd (Ernests Blese), Jekabas Dravniekas (Jckabs Dravnieks). Zo-
dynas yra Sios komisijos darbo rezultatq apibendrinimas - jame su-
kaupti laMq terminai bei jq atitikmenys rusq ir vokiediq kalbomis,
apimantys L9 sridiq: kalbotyra; filosofija; muzika; tapyba, skulptura
ir statyba; gamtos mokslai; miSkininkystd; chemija ir chemijos tech-
nologija; matematika; geometrija ir pie5imas; fizrka; mechanika; ma-
Sinos ir metalq apdirbimas; statyba; elektra ir elektrotechnika; kari-
niai mokslai;jlreivyste; knygrl pramone, taip pat tyrinejimq objekt4
atitinkantys liaudies [kio bei finansq ir teises terminai. t92L men4
balandZio menesi Terminologijos komisijos veikla nutruko del biu-
di,eto le5q stygiaus. Daug liko nebaigtq darbq, tadiau ir nuveikta ne-
maLai. Finansq ir flkio bei teises terminq skyriai laikomi geriausiai
parengtais, jq apimtis taip pat solidi (31 puslapis lS 162 visq Zodyno
puslapiq - i5 viso 1346 terminai).3 Kadangi tuometind Terminologi-
jos komisija priklause Svietimo ministerijai, to laikotarpio laMq ter-
minijos tvarkybos eiga atsispindejo Svietimo ministerijos leidZiama-
me mdnra5tyjea, kur visuotiniam aptarimui buvo skelbiami ivairus
pasillymai, tarp jq nemaZ,ai sinonimi5kq tam tikros srities terminq,
bei laukiama atsiliepimq.

XX a. pirmojoje pusdje i5leisti keli latviq terminq Zodynai, ir vi-
suose aptinkama ivairiq sinonimi5kq terminq - dalis jq i5liko kaip
sinonimai iki Siol, kiti ilgainiui i5nyko arba i5siskyre jq reiKmes. Si-

2 Zinatniskas terminologijas vardnica. RlgA, 1922 (toliau tekste ZTV).
3 Blinkena A. 1922 gada ,,ZinatniskAs terminolo$ijas vardnica" mtsdienu

skatijuma ll Nacionala terminolo$ija: vasture, tagadne un perspektras: Referatu tEzes.
Rigl, 1996.l+p.37.

a Izghtibas Ministijas Meneiraksts (toliau tekste IMM).
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nonimai atspindi kiekvienos mokslo srities terminijos raid4, tadiau
tik praktinis terminq vartojimas padeda atsirinkti tinkamiausi4. ,,Si-
nonimija terminologijos praktikoje liudija, kad atitinkamos srities
terminq (daZniausiai ir s4vokq) sistema dar ndra nusistovdjusi, ji dar
kuriama ir terminologizacijos procesas tgsiasi. Moksliniais pagrin-
dais sudarytoms terminq sistemoms sinonimija nebldir,rga, nes jos
kiek galima stengiamasi i5vengti jau juos rengiant".5 Sis procesas
atsispindi ir terminografijos Saltiniuose, kai ivairiu laiku i5leistuose
vienos ir tos padios srities terminq Zodynuose aptinkami skirtingi
tam tikros s4vokos pavadinimai bei jq apibreZimai. Juos lemia pa-
stangos ie5koti racionaliausiq bei patogiausiq pavadinimq naujai ar
pasikeitusiai s4vokai. Dalnai norminis terminas isigali ir isitvirtina
i5 keliq sinonimq ar variantq. Thi pasakytina ir apie standartizuotos
terminijos klrimosi proces4.

Dalykine terminija Siuo atZvilgiu ypad i5siskiria, nes bltent jos
vartojimo srityse ivairiais laikotarpiais vyko (ir pastaruoju metu te-
bevyksta) daug pokydiq, todel sinonimq vartojama zymiai daugiau.
Kadangi daugelis naujq rei5kiniq bei jq pavadinimq ateina i5 uZsie-
nio, vis daZniau terminologai susiduria su savos kalbos ir tarptauti-
niq terminq sinonimijos atvejais arba absoliudi4ja sinonimija. Thi be-
ne populiariausia terminologijoje sinonimijos forma, tik tokiq sino-
nimq pateikimo budai ivairiuose Zodynuose b[na skirtingi. DaZniau-
siai pirmas minimas svetimos kilmds terminas, o greta atskirtas kab-
leliu jo latvi5kas sinonimas /pastaruoju metu terminq Zodynuose lai-
komasi bendro principo - pirmoje vietoje minimas pladiau vartoti-
nas terminas, nesvarbu, kokios jis kilmds, tadiau sunku pasakyti, ar
Sis principas galiojo ir rengiant ankstesnius terminq Lodynusl pro-
te st s, iebildums,, prieltaravimas"6 (IMM 1920, IX)'l reklamgc ij a,
iebildums,,prie5taravimas" (IMM 1921, lY; ZW 30); kompensgci-
ja, atltdzindiana ,,atlsi/lyginimas" (IMM 1921, lX); referents,

5 Skuj i4a Y. Lanieiuterminologijas izstrades princrpl. Rtga, 1993. Lpp.49.
6 Latvi5ko termino vertimas i lietuviq kalb4 apytikris, tai gali nebuti terminas.
7 Skliausteliuose po atitinkamos santrumpos minimi metai bei leidinio numeris

(romdniSkais skaitmenimis) arba puslapis (arabiSkais skaitmenimis).
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priekiacelEjs ,,pristatytojas" (IMM 1920, IT) /plg. latvi5kas sinoni-
mas - l.odLilq junginys priekia celejs (ZTY 4)l; paritqte, vienvErte
,,vienaverti5kumas" (IMM 1,920, XI; ZTV 22) /tiek tarptautinis,
tiek latvi5kas gimininis terminas ieina ir i ru5inio termino suddti-
naudas paritgte, naudas vienvErte ,,pinigq vienaverti5kumas" (ZTY
L6)l; muklers, starpniel<s,,tarpininkas" (VLT 22)8 lvok. Maklerl; cir-
kuldrs, apkdrtraks ts,, aplinkra5tis" (VLI 3 4); akre ditiv s, pilnv ara,,iga-
liojimas" (VLI); konfiskacij a, atjemiana,,atemimas" (VLI); rab ats,
atlaids ,,nuolaida" (IMM \920, XI; ZTV 31); memorands, ieladze
,,atmintine" (ZTV 16). Butina taip pat pamindti, jog terminq Zody-
nuose atsispindi ir savo laiko ra5ybos normos - dabar remiantis da-
bartinds laMq kalbos normomis kai kurie tarptautiniai (o kartais ir
laM5ki) terminai ra5omi kitaip. Ypad daZnai keitdsi tarptautiniq Zo-
dZiq ra5ybos reikalavimai latviq kalba.e

Aptinkama ir atvirk5diai pateiktq terminq - pirmas minimas lat-
vi5kas terminas, po to jam sinonimiSkas tarptautinis:. izredze ,,per-
spektyva", vakance (VLT 3I); lietpratis ,,iinovas, i5manantis rei-
kal4", eksperts (ZTV 6) (plg. eksperts, lietpratqjs VIf)t parvede
,,pervedimas", indosaments (YIJ|) /prie5 tai i5leistame Zodyne tarp-
tautinio termino nebuvo - plg. parvedu uzraksts, parvede,,pervedi-
mo uZra5as, pervedimas" (ZTY 22)l; pirmteksts, originq"ls ,,pirmi-
nis tekstas" (ZTV 5) /rus. podlinnikl; piemaksa ,,priemoka", adiio
(VLT) ir pan.

Tokia absoliudioji tarptautiniq bei latviSkq terminq sinonimija yra
pagrista. Tadiau neretai norima jos i5vengti: ,,visuotind absoliudiqjq
sinonimq vengimo tendencija, nors ir apribota ... rei5kiasi dvejopai:
1) tokiq pory semantine diferenciacija; 2) visi5ku skolinio i5stfimi-
mu i5 kalbos sistemos".1o Gali atsirasti terminijai nepageidautinq
rei5kiniq, pavyzdLiui, savosios kalbos bei tarptautinio termino neek-

8 Dravnieks E. Vacu-lanieiu tirdznieciska terminologija. RigA, 1935. Lpp.35
(toliau tekste VLT).

e Pabrauktos dabartinds laMq kalbos ra5ybos neatitinkandios raidds - dabar tai
daZniausiai ilgosios balsds.

10 Klimavidius J. Thrptautiniq ir lietuvi5kq terminq sinonimija terminogra-
fijoje ll Lietuvi4kalbotyros klausimai: Lietuvi4terminologija. Vilnius, 1975.T.16.P.92.
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vivalenti5kumas. Neretai Zodynuose pateikiami vienam tarptautiniam
terminui sinonimi5ki skirtingi latvi5ki terminai arba vienas latvi5kas
terminas turi skirtingus tarptautinius sinonimus, pavyzdZiui, prie5
tai mindti pavyzdliai reklamacija, iebildums ir protests, iebildums.
Pana5us santykiai pasireiSkia ir kitais atvejais: galvojums,,laidavi-
mas", garantija (VI:t) lvok. Garantiel ir droiibas nauda,,piniginis
uZstatas", galvojums (VLT) lvok. Kautionl. Kai kuriuose terminq
Zodynuose fiksuoti ir pagal form4 skirtingi tarptautinio termino kal-
kulacija latvi5ki atitikmenys: vienaZodis terminas - priesaginis vedi-
nys apl€sums ,,apskaidiavimas" IZTV tarptautinis terminas - kal-
kulqcija (16) - plg. vok. Kalkulation, Berechnunglir dviZodis ruSinis
terminas, i kurio sudeti ieina galtnds vedinys aplEse: kalkulacija,
iepriel<.iej a aplese,,i5ankstinis apskaidiavimas" (VLT). Kitados J. En-
dzelynas prie5inosi nelatvi5kam skoliniui i5 vokiediq kalbos r€l1,ins ir
siule vietoje jo vartoti bfitent senEji baltizm4 ldserl.Tai atsispinddjo
ir terminq Zodynuose - Iese (rElgins) (IMM l920,IX; ZTY 34), vis
delto dabartineje kalboje isigalejo rd(ins ir jo vediniai, nors ldse ret-
kardiai pavartojamas ir kai kuriuose oficialiuose, pavyzdliui, istaty-
mq tekstuose - skyriaus pavadinimas ,,Nodokfa aplese un maksa5a-
nas kartiba" ,,Mokesdio apskaidiavimas ir mokdjimo tvarka"l2.

Gali pasikeisti santykiai tarp sinonimq poros elementq - vieni jq
i5nyksta, kiti igauna diferencijuot4 reik5mg arba determinologizuo-
jasi. Ypad al<waizdLiai tai matyti nagrindjant terminq importsbeiel<s-
ports pokylius. Abu jie nuo pat pradZiq tur6jo latvi5kus atitikmenis
ievedums ,,iveZimas" bei inedums ,,i5veZimas", kurie Zodynuose pa-
teikiami tiek kaip ruSiniai terminai, tiek kaip suddtiniq gimininiq ter-
minq sandai arba kaip sudurtiniq terminq demenys: izvedtirdznieclba
,, i5veZamoji prekyba", eksports (VLT) lvok. Ausfuhrhandell; ieved-
tirdznieclba,, iveZamoji prekyba", importtirdznieciba (VIjI 17) /vok.
Importhandell. Zodyne taip pat fiksuoti veikejq pavadinimai ekspor-
tiers, izvedejs ,,i5veZdjas" (VLT 13) /vok. Exporteurl; importiers, ie-
vedEjs ,,iveLdjas" (VLT 17) /vok. Importeurl. Thdiau vdliau terminq

tt Valodas prakses jautajumi / red. J. Endzelins, Sakart. P Ozoli45. Riga, 1935.
12 Par uzrl€muma ienakumu nodokli ll Diena. - 1995, kovo 8.
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Zodynuose Sie latvi5ki atitikmenys jau pasirodo tik kaip paai5kinimai
skliausteliuose - plg. eksports (an izvedums) (ETV 72)13; el<sports
(inedums) (ETSV 77)14; imports (ievedums) (ETSV 90) 11975 me-
tq Zodyne termino imports ndra - tik du terminai, kuriq sudetyje yra
ddmuo import-: importmuita,,importo muitas" bei importprece ,,im-
porto preke" (ETV 95)/. Pastaruoju metu ddmenys ieved- bei ined-
i5likz tik sudurtiniuose terminuose ievedmuita ,,iveLimo muitas"
(ELDO 237) ir inedmuita ,,i5veZimo muitas" (ELDO 237) bei su-
detiniuose terminuose, kur jie atlieka paZyminio funkcijas. Kaip tei-
gia latviq leksikologe A. Laua, kartais tarptautiniaiL,odLiai turi ter-
minq reik5mg, o jq laM5ki atitikmenys ndra terminai, ir nurodo bu-
tent Siuos terminus.r5

Thip pat daLnai greta vienaLodLio tarptautinio termino terminq
Zodynuose pateikiamas suddtinis terminas, kurio sudetyje yra tiek lat-
vi5kas, tiek tarptautinis demuo testators, testamenta taisitajs ,,testa-
mento darytojas" (IMM 1920, ll); trasants, vel<sela dev€js,,vekselio
davdjas" (IMM 1920, XI; ZTV 35); trasats, veksela maksataj s,, vek-
selio moketojas" (IMM 1920, XI); skonts, konta atlaids ,,s4skai-
tos nuolaida" (IMM 1920, XI) /atsispindi ir gramatinis pokytis -
dabartindje kalboje vietoje termino atlaids (Zr. taip pat rabats, at-
laids) v artojama moteri5kosios giminds forma atlaide I ; kurt gia, mqk-
lera atltdztba,,maklerio atlyginimas" (ZTV 15) /prie5 tai menra5tyje
latvi5kas atitikmuo pateiktas skliausteliuose -. kurtaZa (maklera
atlldzlba) (IMM 1920, XI)[ obligscija, l,cIlu zime ,,ikeitimo raStas"
(IMM 1920,IX); adopcija, pie4temiana bema vieta,,pridmimas vai-
ko vietoje" (IMM 1921,IV) /vienaZodl tarptautini termin4 reko-
menduojama pakeisti triLodLiu suddtiniu laM5ku sinonimu (veliau
Zodyne tarptautiniai terminai dvejopai: adopcija (ZTV 6) ir adoptdia-
na (sulatvinta forma su priesaga -iana), pie4temiana b€rna vietd
(ZTV 7)l; averss, monetas priekipuse,,monetos priekind puse"

13 Ekonomikas terminuvdrdnlca. (S0r. Terminologija. Nr. i1.). Rrga, 1975 (toliau
rekste ETV).

1a Ekonomikas terminu skaidrojoia vardntca (red. prof. A. Moisejeva). Riga, 1981
(toliau tekste ETSV).

15 Lau a A. Latvieiu leksikoloiija. Riga, 1980. Lpp. 200.
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(ZTV 7); revers monetas mugurpuse,,monetos uZpakaline puse"
(ZfY 30) - tarptautiniame termine gali buti spausdinimo klaida -
dabartindje kalboje reverss /veliau reverss (monetas mugurpuse) (JTY
142)16 l. Dar butina pamin6ti, jog sinonimai padeda perteikti kelias
Sio tarptautinio termino reikSmes, kurios siejamos sulot. reversus
,,nukreiptas atgal, gr4Zintas"17 ir atsispindi dabartines latviq kal-
bos Zodyne - i5 viso jq mineta penkios - ,,2. Prekybos teisdse -

isipareigojimas, paZadas, kuris pasira5omas, kai kas nors uZstato-
ma. 3. Garantinis ra5tas, kuri krovinio siuntejas i5duoda laivo ka-
pitonui" (LLVV 6341tt - plg. garantijas vestule,,garantinis 1ai5-
kas", reverss (TSV 4, 497).1e Dabartinds latviq kalbos dalykiniq
terminq Zodyne tarptautinis terminas fiksuotas tik viena reik5me,
o latvi5kas LodLiq junginys pateiktas skliausteliuose kaip paai5ki-
nimas (kitu Sriftu - Zodyne kursyvu) - reverss (monetas mugurpu-
se) (ELDO 353). 'zO

Sinonimija pastebima tiek tarp vienaZodZiq terminq, tiek tarp su-
detiniq terminq ddmenq. Siuo atveju sinonimq gali tureti bet kuris
suddtinio termino demuo - tiek gimininis terminas, tiek ru5inio ter-
mino pazyminys - daZniausiai daiktavardZio kilmininkas, rediau da-
lyvis ar budvar dis: tranzita, cauruedu muita,,praveZimo muitas" (IMM
\920, XI); prioritqtes, priekiroctbas akcijas,,pirmenybds akcijos"
(Z-fV 27 ); komisij as ( st arpnieclb as ) daij ums,, tarpininkavimo san-
doris" QfV L4); galvota (garanteta) akcija,,laiduota akcija" (IMM
1920,IX); galvota (garanteta) obligqcija (ZTV 19). Tokie sinoni-
mi5ki ddmenys pateikiami skliausteliuose arba po kablelio, nekarto-
jant gimininio termino. Su keliais latvi5kais ddmenimis rt5ini termi-
n4 gali sudaryti ir tarptautinis terminas, ir senas skolinys ar latviSkas
Zodis, pvz.: atvieglots (piel<.iroctbas) tarifs,,lengvatinis (pirmenybes)
tarifas" (JW 22), sakaigas, atkangas cenas ,,ptiklausomos, susie-

16 luidisko terminu vdrdnlca. Rlgd, 1,942 (toliau tekste JTV).
11 Tarptautini4 iodii4 iodynas. Vilnius, 1969. P 661.
18 Latvieiu lileraras valodas vardnrca. Riga , 1987. Sdj. 6(2) (toiiau tekste LLW).
1e Thutsaimnieclbas vardntca. Riga. 1943-1944 (toliau tekste TSV).
20 Ekonomikas, lienedlbas un darba organizacijas termini. Riga, 1995 (toliau tekste

ELDO).
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tos kainos" (ZTV l2); iepiekieja kontrole (rev[zija) ,,i5ankstin6 kon-
trole" (ZTV 25) ir pan.

Skliausteliuose po tarptautinio termino pateiktas latvi5kas atitik-
muo suvokiamas ir kaip sinonimi5kas terminas dublikqjts (divotnis)
,,dvigubas" (ZTV L2); tal<sators (novertEtajs),,ivertintojas" (JTV
159); magnats (lielmanls) ,,didZiunas" (JTV 92), ir kaip paai5kini-
mas, ypad j eigu tai yra keliaZo dis junginys : konc es ij a ( tirgo i ana s atlau -
ja) ,,prekybos leidimas" (IMM 1920,XI; ZW $); remedijs (pielai-
iama starptba) ,,leistinas skirtumas" (IMM 1920, XI) /plg. veliau
remedijs, pielaiZama starplbn (ZTV 30)l; majorats (mantojums pdc
pirmdzimtlbas) ,,pavelddjimas pagal pirmgimystg" (IMM 1920, XI);
embargo (apldlaiana, aizliegums ),,apra5ymas, draudimas" (ETV 78).
Rediau pirmoje vietoje pateikiamas latvi5kas terminas, o skliauste-
liuose tarptautinis jo atitikmu o: pirmtieslba (pioitate ),,pirmenyb6s
teise" (JTV 133); pirmral<sts @nginAls),,pirminis ra5tas" (JTV 133)
lplg. pirmtel<sts, oigingls (ZTV 5)l; pielcrittba (l<ompetence) ,,priklau-
slrmas" (JTV 128) lvok. Zusttindigkeit, Kompetenz; rus. podsudnostj,
vedomstvol; droilbas skapltis (an a. sefs) ,,saugumo spintele"(Tsv
370).

Rediau sinonimi5ki terminai Zodynuose susieti jungtuku jeb ,,ar-
ba" - tai liudija, jog jrt reik5mds sutampa, nes laMq kalboje Sis jung-
tukas jungia visi5kai tapadiq reik5miq ZodZius: ldienta jeb pienalcsnie-
kn iraittba ,,kliento buvimas" (IMM L921,,IX) lrus. naliinostj po
sietu klienta - v|liau Zodyne be jungtuko: klienta, piendl<snieka
iraidtba (ZTV L7)l; formulan jeb veidlapas ,,blankai" (TSV 4, 497);
grdmatveiana jeb gramatu veiana (ai gramatoiana vai iegrdmatoia-
na) ,,krrygt4 vedimas" (TSV 4,542). Veliau latviq kalbos terminq
Zodynuose to nepastebdta, daZniausiai naudojamasi nuoroda skat. I
irl: talrunis sk. telefons (JTV 159) ir atitinkamai telefons (talrunis)
,,tolkalbis" (JTV 160). Dabartinds latviq kalbos vartosena rodo, kad
latviSkas terminas talrunis (vertinys i5 vok. Fernsprecher) yra gana
populiarus, p avyzdLiu| ivairiuose I aikra5diuose spausdinamuose ofi-
cialiuose skelbimuose bei kitur. Dabartiniq dalykiniq terminq Zody-
nuose jie lieka sinonimais: talrunis sk telefons (ELDO 407) n tele-
fons, tdlrunls (ELDO 411).
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Kartais kaip sinonimai Zodynuose pateikiami ir keli latvi5ki ter-
minai. Tai gali buti tiek vienaLodLiai, tiek sudetiniai terminai, tadiau
tokiq atvejq ndra daug (gal kiek daZniau dabartindje dalykineje ter-
minijoje): aizbildnis, aizgadnis, parvaldltajs,,globd:jas, rupintojas, val-
dovas" OfLD lvok. KuratorI; atzinums,,i5vada, nuomone", atsaul<s-
me ,,atslliepimas" (IMM I92I, VII) /dabartineje kalboje Siq termi-
nq reik5mes diferencijuotos/; iejukums, iestradaianas,,i/si/dirbimas"
(ZW 16); piedavdjums, piesohjums ,,pasiila, paZadejimas" (ZTY
25); dieninieks, dienas strddniel<s, algqdzis,, padienis darbininkas, pa-
dienininkas" (ZW 23) lalgadzis - senas indoeuropiediq kilmes sko-
linys2l/; parvedu uzral<sts, parvede,, pervedimo uZra5as" (ZTY); uz-
zirya,, informacija", norade,,nuoroda" (ZTV 6; 33) /diferencijuotos
reik5mes dabartindj e terminij oj e l ; galvotaj s, galviniel<s,,laiduotoj as"
(VLT) /skirtingos latviq kalbos priesagos - ir -tajs, fu -nielcs tinka
veikejq pavadinimams darytil; ltgumdarbiniel<s, darb4t1mls,,sutarti-
nis darbuotojas, darbo dmdjas" (Z"IV 23); vertrbas kiianas, verttbas
zudums,,vertes kritimas, vertds praradimas" (TEV I34)?z; ieilgia-
na, ievilcindiana ,,uLtrukimas, uZdelsimas" (TEV 40) /diferencijuo-
tos reik5mesl; stradajoiie, strAdatajl,,dirbantys" (TEV 123); nau-
das izterEiana, naudas izdoiana,,pinigq sunaudojimas, iSleidimas"
(ELDO 164).

{vairiu laiku i5leistuose terminq Zodynuose atsispindi ir kiti sino-
nimijos atvejai, pavyzdLrui, sud6tiniq ir vienaZodZiq terminq sinoni-
mija, ypad produktyvus terming sudarymo bfidas dabartindje latviq
kalboje: muitntca, muitas valde ,,mrtitine" (IMM 1920, XI); laika
stradnielcs, lail<stradniefu ,,laiko darbininkas" (TEV 123); caurlai-
des speja, caurlaidspeja ,,pralaidumas" (TEV 122); Ipatsvars,
Ipatn€jais svars ,,lyginamasis svoris" (ELDO 404); saskarlgas
piegades, saskarpiegades ,,suslj1s pristatymas" (ELDO 309); ga-
laradttaji, gahgte radrtaji,,galutiniai rodikliai" (ELDO 340) /sudur-
tinis terminas ir sudetinis dviZodis terminas, kurio suddtyje yra pa-

21 K a r u I i s K Latvieiu etimoloi,ij as vardnrca. Riga, 1992. SCj. 1. Lpp. 66.
n Tirdzniectbas ekonomikas, organizacijas un pdrvaldes termini. Rrga,1992 (toliau

tekste TEV).

84



Zyminys - btdvardisl; pilnvarotdjs, pilnvaras deveis ,,lgaliojantis, iga-
liojimo davdjas" (ELDO 317). Sinonimi5ki gali buti elipsiniai termi-
nai, kai praleidZiamas vienas ddmuo ir ddl to vienas terminas su-
trumpdj a: gabaldarb a strddnieks, gab alstrddnie l<s,,vienetinio /dar-
bo/ darbininkas" (TEV 123); piespiests darba kavejums, piespiedu
knvdjums,,priverstinis ldarbol praleidimas* (F.LDO L7 4).

Terminq Zodynuose taip pat aptinkama ir su skirtingomis dary-
bos priemondmis padarytq darybiniq sinonimq - daZniausiai tai lat-
vi5kos kilmds (arba senq skoliniq) priesaginiai bei galuniniai vedi-
niai: uzlesums, uzlEse ,,priskaidiavimas" (ZTV l8); piekluYana,
piekluv e,,pridjimas" (ELDO 309); p iedziqta, piedzti arza,, i5ie5koj i-
mas" (ELDO 308); samal<sas termiqti, mal<sdianas termiqti ,,moke-
jimo terminas" (ELDO 4L4).

Dom6jimasis latviq dalykiniais terminais visais laikais buvo ne-
maZas, o pastaruoju metuyraypad didelis, toddl gana dainaileidiia-
mi Siq sridiq terminq Zodynai - po pirmojo mokslines terminijos Zo-
dyno, i5leisto 1922 metais, pasirodd jau apie 40 latviq kalbos termi-
nq Zodynq, ir jq vis daugeja. Thi Zodynai, kuriuose pateikiami ivairiq
kalbq terminai (latviq, rusq, anglq, prancuzq, vokiediq) - dviejq, tri-
jq ar daugiau kalbq deriniai. Jie gali buti skirtingos struktlros bei
paskirties (vienos kalbos, dvikalbiq, trikalbiq ir pan. verdiamqjq irl
arba ai5kinamqjrl), tadiau visuose galima aptikti sinominq - tiek pa-
gristq, tiek nepagristq (ypad jeigu tie Zodynai i5leisti be Terminologi-
jos komisijos pritarimo ar nesuderinti su komisijos nutarimais bei
publikacijomis), todel galima teigti, jog sinonimijos latviq kalbos da-
lykineje (kaip ir kitq sridiq) terminijoje i5vengti kol kas nepavyksta.

Sutrumpinimai

a. - anglg kalba
lot. - lotynq kalba
plg. - palyginti
rus. - rusq kalba
sk. li:r.l - skatit /Zi[reti/
vok. - vokiediqkalba
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SYNONYMS IN I.ATVTAN DICTIONARIES OF TERMS

Summary

It is difficult to implement in practice the theoretical requirement of monose-
mantics of terms. In the meantime, Latvian terminology has failed to avoid synony-
my. This article deals with cases of synonymy in Latvian terminology of economics,
finance and business. The first dictionary that included terms of those fields, was
published in 1.972. Until now about 40 such dictionaries were published.

Terminology of the above-mentioned fields has changed a lot in various pe-
riods; therefore its synonymy is abundant. One-word terms and complex terms
could both have synonyms. Most frequent is the case of synonymy between l,a&ian
and international words. In recent dictionaries the more frequently used synonym
is given first. Sometimes it happens that various dictionaries present different
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Latvian equivalents of the same international term. Synonymy of two Latvian terms

is also noticeable. The relationship between components of synonymic couple chan-

ges - some of them disappear or acquile a dilferent meaning. There are some cases

of derivational synonyms
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